
HIGH SPEED STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY HIGH SPEED
STEEL BOTTOM TAP 7/32"-40 THREAD

HIGH SPEED STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company High Speed Steel Taps
are precision-engineered tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts
to create or repair internal threads in firearm components. Crafted from high-
speed steel, these taps offer superior durability and maintain their hardness
even under high temperatures, making them ideal for continuous use. These
taps are available in various thread sizes and styles, including bottom, taper
and plug taps, which are essential for threading close to the bottom of blind
holes. The high-speed steel construction ensures longevity and precise
threading, accommodating a wide range of gunsmithing applications.
Specifications: Material: High-speed steel Tap Styles: Bottom Tap Thread Sizes
Available: 8-40 3-56 6-40 7/32-40 Customer Insights: Users of the Reiff &
Nestor Company High Speed Steel Taps appreciate their precision and
durability. The high-speed steel construction allows for efficient threading
without compromising the tool's integrity, making these taps a reliable choice
for both professional gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff &
Nestor Company High Speed Steel Taps into your gunsmithing toolkit ensures
reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity of
firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY HIGH SPEED STEEL BOTTOM TAP 7/32"-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 080598115
Mfr. No.:
Material: Steel
Style: Bottom
Threads: 7/32-40
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für
HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrer
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrer der Reiff &amp; Nestor Company
entschieden hast. Diese präzisionsgefertigten Werkzeuge sind darauf ausgelegt, Büchsenmachern und
Waffenliebhabern zu helfen, interne Gewinde in Waffenkomponenten zu erstellen oder zu reparieren. Obwohl
diese Werkzeuge für Haltbarkeit und Leistung gebaut sind, ist es wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen,
um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und die Integrität der Werkzeuge zu erhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Produktanweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, organisiert und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Arbeiten mit
den Gewindebohrern.
Halte die Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und stelle sicher, dass sie nur von
qualifizierten Personen verwendet werden.
Überprüfe die Werkzeuge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung und benutze keine beschädigten Werkzeuge.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Gewindebohrer für das Material geeignet ist, mit dem du arbeitest.
Verwende die richtige Gewindebohrergröße für die beabsichtigte Gewindegröße, um Schäden am
Werkstück zu vermeiden.
Trage Schneidöl auf den Gewindebohrer und das Werkstück auf, um Reibung und Wärme während der
Verwendung zu reduzieren.
Verwende einen Gewindebohrerschlüssel, um das richtige Drehmoment und die Kontrolle beim
Gewindeschneiden zu gewährleisten.
Vermeide übermäßige Kraft beim Verwenden des Gewindebohrers; wenn Widerstand spürbar ist, stoppe
und überprüfe auf Probleme.
Achte darauf, die Gewinde gerade zu schneiden, um Brüche zu vermeiden und die Genauigkeit
sicherzustellen.
Halte dich an die empfohlenen Schnittgeschwindigkeiten für das spezifische Material, mit dem du
arbeitest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Gewindebohrers,
Gewindebohrerschlüssels, Schneidöls und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher geklemmt oder gehalten wird.

Gewindeschneiden:2.

Trage Schneidöl auf den Gewindebohrer und den Bereich auf, in dem die Gewinde erstellt werden
sollen.
Setze den Gewindebohrer in den Gewindebohrerschlüssel ein und richte ihn senkrecht zum
Werkstück aus.



Beginne, den Gewindebohrer langsam und gleichmäßig zu drehen und wende leichten Druck an.
Nach jeder vollen Umdrehung ziehe den Gewindebohrer leicht zurück, um Späne zu entfernen und
ein Verklemmen zu vermeiden.
Setze das Gewindeschneiden fort, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist.

Abschluss:3.

Sobald das Gewindeschneiden abgeschlossen ist, entferne den Gewindebohrer vorsichtig aus dem
Werkstück.
Reinige eventuelle Rückstände oder Schneidöl vom Werkstück und Gewindebohrer.
Lagere den Gewindebohrer an einem sicheren, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindebohrer gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Gewindebohrer nicht im regulären Haushaltsmüll; erkundige dich nach lokalen
Recyclingprogrammen oder Einrichtungen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu den HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrern der Reiff &amp; Nestor Company,
einschließlich Sicherheitsanliegen oder Produktinformationen, wende dich bitte an deinen örtlichen Distributor
oder besuche die offizielle Website der Reiff &amp; Nestor Company für weitere Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung beim Arbeiten
mit den HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrern gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.



Safety Instruction Guide for High Speed Steel
Taps
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company High Speed Steel Taps. These precisionengineered
tools are designed to assist gunsmiths and firearm enthusiasts in creating or repairing internal threads in
firearm components. While these tools are built for durability and performance, it is essential to follow safety
guidelines to ensure safe usage and to maintain the integrity of the tools.

General Safety Guidelines
Always read the product instructions carefully before use.
Ensure that the workspace is clean, organized, and welllit to prevent accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
taps.
Keep tools out of reach of children and ensure that they are used only by qualified individuals.
Regularly inspect tools for signs of wear or damage before use, and do not use damaged tools.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tap is suitable for the material you are working with.
Use the correct tap size for the intended thread size to avoid damage to the workpiece.
Apply cutting fluid to the tap and workpiece to reduce friction and heat during use.
Use a tap wrench to ensure proper torque and control when tapping threads.
Avoid excessive force when using the tap; if resistance is felt, stop and check for problems.
Always tap threads in a straight line to prevent breakage and ensure accuracy.
Follow the recommended tapping speeds for the specific material being worked on.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the tap, tap wrench, cutting fluid, and safety
equipment.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place.

Tapping Threads:2.

Apply cutting fluid to the tap and the area where the threads will be created.
Insert the tap into the tap wrench and align it perpendicularly to the workpiece.
Begin turning the tap slowly and steadily, applying light pressure.
After every full turn, back the tap out slightly to clear any chips and avoid binding.
Continue tapping until the desired depth is reached.

Completion:3.

Once the tapping is complete, carefully remove the tap from the workpiece.
Clean any debris or cutting fluid from the workpiece and tap.
Store the tap in a safe, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of taps in regular household waste; check for local recycling programs or hazardous waste
disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Reiff &amp; Nestor Company High Speed Steel Taps, including safety concerns
or product information, please contact your local distributor or visit the official Reiff &amp; Nestor Company
website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the High
Speed Steel Taps. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Taps de
Acero Rápido
Introducción
Gracias por elegir los Taps de Acero Rápido de la empresa Reiff &amp; Nestor. Estas herramientas de precisión
están diseñadas para ayudar a armeros y entusiastas de las armas a crear o reparar roscas internas en
componentes de armas de fuego. Aunque estas herramientas están construidas para durar y ofrecer un
excelente rendimiento, es esencial seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y mantener la
integridad de las herramientas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee las instrucciones del producto cuidadosamente antes de usarlo.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y bien iluminada para prevenir accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar los
taps.
Mantén las herramientas fuera del alcance de los niños y asegúrate de que solo las utilicen personas
calificadas.
Inspecciona regularmente las herramientas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas, y no
uses herramientas dañadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el tap sea adecuado para el material con el que estás trabajando.
Usa el tamaño de tap correcto para el tamaño de rosca que deseas evitar dañar la pieza de trabajo.
Aplica un fluido de corte al tap y a la pieza de trabajo para reducir la fricción y el calor durante el uso.
Utiliza una llave de tap para asegurar un par y control adecuados al roscar.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar el tap; si sientes resistencia, detente y verifica si hay problemas.
Siempre rosca en línea recta para prevenir roturas y asegurar precisión.
Sigue las velocidades de roscado recomendadas para el material específico que estás trabajando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el tap, la llave de tap, fluido de
corte y equipo de seguridad.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar.

Roscar:2.

Aplica fluido de corte al tap y al área donde se crearán las roscas.
Inserta el tap en la llave de tap y alinéalo perpendicularmente a la pieza de trabajo.
Comienza a girar el tap lentamente y de manera constante, aplicando una ligera presión.
Después de cada vuelta completa, retrocede el tap ligeramente para limpiar cualquier viruta y
evitar atascos.
Continúa roscando hasta alcanzar la profundidad deseada.

Finalización:3.

Una vez que el roscado esté completo, retira con cuidado el tap de la pieza de trabajo.



Limpia cualquier residuo o fluido de corte de la pieza de trabajo y del tap.
Guarda el tap en un lugar seguro y seco cuando no lo estés usando.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tap dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los taps en la basura doméstica; verifica los programas de reciclaje locales o las
instalaciones de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con los Taps de Acero Rápido de la empresa Reiff &amp; Nestor, incluyendo
preocupaciones de seguridad o información sobre el producto, comunícate con tu distribuidor local o visita el
sitio web oficial de la empresa Reiff &amp; Nestor para obtener más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al utilizar los
Taps de Acero Rápido. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour les Tapes en Acier Haute
Vitesse
Introduction
Merci d'avoir choisi les Tapes en Acier Haute Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company. Ces outils de précision
sont conçus pour aider les armuriers et les passionnés d'armes à feu à créer ou à réparer des filetages internes
dans les composants des armes à feu. Bien que ces outils soient conçus pour la durabilité et la performance, il
est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et maintenir l'intégrité
des outils.

Directives de Sécurité Générales
Lis toujours attentivement les instructions du produit avant utilisation.
Assuretoi que l'espace de travail est propre, organisé et bien éclairé pour prévenir les accidents.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation des tapes.
Garde les outils hors de portée des enfants et assuretoi qu'ils ne sont utilisés que par des personnes
qualifiées.
Inspecte régulièrement les outils pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation, et
ne les utilise pas s'ils sont endommagés.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le tap est adapté au matériau avec lequel tu travailles.
Utilise la bonne taille de tap pour la taille de filetage prévue afin d'éviter d'endommager la pièce à
travailler.
Applique un fluide de coupe sur le tap et la pièce à travailler pour réduire la friction et la chaleur pendant
l'utilisation.
Utilise une clé à tap pour garantir un couple et un contrôle appropriés lors du filetage.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du tap ; si tu ressens une résistance, arrêtetoi et
vérifie s'il y a des problèmes.
Tapis toujours les filetages en ligne droite pour prévenir la rupture et garantir la précision.
Suis les vitesses de filetage recommandées pour le matériau spécifique sur lequel tu travailles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le tap, la clé à tap, le fluide de
coupe et l'équipement de sécurité.
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement maintenue ou fixée en place.

Taper les Filetages :2.

Applique le fluide de coupe sur le tap et la zone où les filetages seront créés.
Insère le tap dans la clé à tap et alignele perpendiculairement à la pièce à travailler.
Commence à tourner lentement et régulièrement le tap, en appliquant une légère pression.
Après chaque tour complet, retire légèrement le tap pour dégager les copeaux et éviter le blocage.
Continue de taper jusqu'à atteindre la profondeur désirée.

Achèvement :3.



Une fois le filetage terminé, retire soigneusement le tap de la pièce à travailler.
Nettoie tous les débris ou fluide de coupe de la pièce et du tap.
Range le tap dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout tap endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les taps dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifie les programmes de recyclage locaux
ou les installations d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant les Tapes en Acier Haute Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company, y compris
les préoccupations de sécurité ou les informations sur le produit, contacte ton distributeur local ou visite le site
officiel de la Reiff &amp; Nestor Company pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
Tapes en Acier Haute Vitesse. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Maschi in
Acciaio ad Alta Velocità
Introduzione
Grazie per aver scelto i Maschi in Acciaio ad Alta Velocità della Reiff &amp; Nestor Company. Questi strumenti
progettati con precisione sono concepiti per assistere armaioli e appassionati di armi nella creazione o
riparazione di filettature interne nei componenti delle armi. Sebbene questi strumenti siano costruiti per durare
e offrire prestazioni elevate, è essenziale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
mantenere l'integrità degli strumenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre attentamente le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e ben illuminata per prevenire incidenti.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso dei maschi.
Tieni gli strumenti fuori dalla portata dei bambini e assicurati che siano utilizzati solo da persone
qualificate.
Ispeziona regolarmente gli strumenti per segni di usura o danni prima dell'uso e non utilizzare strumenti
danneggiati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il maschio sia adatto per il materiale con cui stai lavorando.
Utilizza la dimensione corretta del maschio per la dimensione della filettatura prevista per evitare danni
al pezzo di lavoro.
Applica un fluido da taglio al maschio e al pezzo di lavoro per ridurre l'attrito e il calore durante l'uso.
Utilizza una chiave per maschi per garantire la giusta coppia e controllo durante la filettatura.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'uso del maschio; se senti resistenza, fermati e controlla
eventuali problemi.
Tieni sempre i maschi in linea retta per prevenire rotture e garantire precisione.
Segui le velocità di filettatura raccomandate per il materiale specifico su cui stai lavorando.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il maschio, la chiave per maschi, il fluido
da taglio e l'equipaggiamento di sicurezza.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente o tenuto in posizione.

Filettatura:2.

Applica il fluido da taglio al maschio e all'area in cui verranno create le filettature.
Inserisci il maschio nella chiave per maschi e allinealo perpendicolarmente al pezzo di lavoro.
Inizia a ruotare lentamente e costantemente il maschio, applicando una leggera pressione.
Dopo ogni giro completo, estrai leggermente il maschio per liberare eventuali trucioli e evitare che
si blocchi.
Continua a filettare fino a raggiungere la profondità desiderata.

Completamento:3.



Una volta completata la filettatura, rimuovi con cautela il maschio dal pezzo di lavoro.
Pulisci eventuali detriti o fluido da taglio dal pezzo di lavoro e dal maschio.
Conserva il maschio in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali maschi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i maschi nei rifiuti domestici ordinari; verifica i programmi di riciclaggio locali o le strutture
di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante i Maschi in Acciaio ad Alta Velocità della Reiff &amp; Nestor Company,
comprese preoccupazioni sulla sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di contattare il tuo
distributore locale o visitare il sito web ufficiale della Reiff &amp; Nestor Company per ulteriore assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso dei Maschi
in Acciaio ad Alta Velocità. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for Høyhastighet Stål
Tappe
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Høyhastighet Stål Tappe. Disse presisjonskonstruerte
verktøyene er designet for å hjelpe våpensmeder og skytevåpenentusiaster med å lage eller reparere indre
gjenger i våpenkomponenter. Selv om disse verktøyene er bygget for holdbarhet og ytelse, er det viktig å følge
sikkerhetsretningslinjene for å sikre trygg bruk og opprettholde verktøyenes integritet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid produktinstruksjonene nøye før bruk.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, organisert og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du bruker tappene.
Hold verktøyene utilgjengelige for barn, og sørg for at de kun brukes av kvalifiserte personer.
Inspiser regelmessig verktøyene for tegn på slitasje eller skade før bruk, og ikke bruk skadede verktøy.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at tappene er egnet for materialet du arbeider med.
Bruk riktig tappestørrelse for den tiltenkte gjengestørrelsen for å unngå skade på arbeidsstykket.
Påfør kuttevæske på tappene og arbeidsstykket for å redusere friksjon og varme under bruk.
Bruk en tappnøkkel for å sikre riktig dreiemoment og kontroll når du tapper gjenger.
Unngå overdreven kraft når du bruker tappene; hvis du merker motstand, stopp og sjekk for problemer.
Tap alltid gjenger i en rett linje for å forhindre brudd og sikre nøyaktighet.
Følg de anbefalte tappinghastighetene for det spesifikke materialet som arbeides med.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert tappe, tappnøkkel, kuttevæske og
sikkerhetsutstyr.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet eller holdt på plass.

Tapping av gjenger:2.

Påfør kuttevæske på tappen og området der gjengene skal lages.
Sett tappen inn i tappnøkkelen og juster den vinkelrett på arbeidsstykket.
Begynn å vri tappen sakte og jevnt, og påfør lett trykk.
Etter hver full omdreining, trekk tappen litt ut for å fjerne chips og unngå binding.
Fortsett tappingen til ønsket dybde er nådd.

Fullføring:3.

Når tappingen er fullført, fjern forsiktig tappen fra arbeidsstykket.
Rengjør eventuelle rester eller kuttevæske fra arbeidsstykket og tappen.
Oppbevar tappen på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte tapper i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast tapper i vanlig husholdningsavfall; sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller anlegg for
farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående Reiff &amp; Nestor Company Høyhastighet Stål Tappe, inkludert
sikkerhetsbekymringer eller produktinformasjon, vennligst kontakt din lokale distributør eller besøk den offisielle
Reiff &amp; Nestor Companynettsiden for ytterligere assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse når du bruker
Høyhastighet Stål Tappe. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gwintowników
Wysokiej Jakości
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Gwintowników Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia zostały stworzone z myślą o rusznikarzach i pasjonatach broni, aby ułatwić tworzenie lub naprawę
gwintów wewnętrznych w komponentach broni palnej. Chociaż narzędzia te zostały zaprojektowane z myślą o
trwałości i wydajności, ważne jest, aby przestrzegać zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i utrzymać integralność narzędzi.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze dokładnie przeczytaj instrukcje dotyczące produktu przed użyciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, uporządkowane i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas używania
gwintowników.
Trzymaj narzędzia poza zasięgiem dzieci i zapewnij, że są one używane tylko przez wykwalifikowane
osoby.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem i nie używaj
uszkodzonych narzędzi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że gwintownik jest odpowiedni do materiału, z którym pracujesz.
Użyj odpowiedniego rozmiaru gwintownika do zamierzonego rozmiaru gwintu, aby uniknąć uszkodzenia
obrabianego elementu.
Nałóż ciecz skrawającą na gwintownik i obrabiany element, aby zredukować tarcie i ciepło podczas
użycia.
Użyj klucza do gwintowników, aby zapewnić odpowiedni moment obrotowy i kontrolę podczas
gwintowania.
Unikaj nadmiernej siły podczas używania gwintownika; jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy
są jakieś problemy.
Zawsze gwintuj w linii prostej, aby zapobiec złamaniu i zapewnić dokładność.
Przestrzegaj zalecanych prędkości gwintowania dla konkretnego materiału, z którym pracujesz.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, klucz do gwintowników,
ciecz skrawającą i sprzęt ochronny.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu.

Gwintowanie:2.

Nałóż ciecz skrawającą na gwintownik i obszar, w którym będą tworzone gwinty.
Włóż gwintownik do klucza do gwintowników i ustaw go prostopadle do obrabianego elementu.
Zacznij powoli i równomiernie obracać gwintownik, stosując lekkie ciśnienie.
Po każdym pełnym obrocie wycofaj gwintownik nieco, aby usunąć wióry i uniknąć zacięcia.
Kontynuuj gwintowanie, aż osiągniesz zamierzoną głębokość.



Zakończenie:3.

Po zakończeniu gwintowania ostrożnie usuń gwintownik z obrabianego elementu.
Wyczyść wszelkie pozostałości lub ciecz skrawającą z obrabianego elementu i gwintownika.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych; sprawdź lokalne programy recyklingu lub
obiekty do utylizacji niebezpiecznych odpadów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących Gwintowników Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor, w tym
obaw dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
odwiedź oficjalną stronę internetową firmy Reiff &amp; Nestor w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z Gwintowników Wysokiej Jakości. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
wybór naszego produktu.



Turvaohjeet Korkean Nopeuden Teräksisille
Tapeille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn korkean nopeuden teräksiset tapit. Nämä
tarkkuusinsinööröidyt työkalut on suunniteltu auttamaan asekorjaajia ja aseharrastajia sisäisten kierteiden
luomisessa tai korjaamisessa asekomponenteissa. Vaikka nämä työkalut on rakennettu kestäviksi ja tehokkaiksi,
on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi ja työkalujen eheyden
säilyttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue tuoteohjeet huolellisesti ennen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, järjestetty ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
tappi.
Pidä työkalut lasten ulottumattomissa ja varmista, että niitä käyttävät vain pätevät henkilöt.
Tarkista työkalut säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä, äläkä käytä vaurioituneita
työkaluja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että tappi sopii työstettävään materiaaliin.
Käytä oikeaa tappi kokoa aiottuun kierteenkokoon, jotta vältetään vaurio työpalassa.
Levitä leikkuunestettä tapille ja työpalalle kitkan ja lämmön vähentämiseksi käytön aikana.
Käytä tappiavainta varmistaaksesi oikea vääntömomentti ja hallinta kierteiden leikkaamisen aikana.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tappia; jos tunnet vastusta, pysähdy ja tarkista ongelmat.
Tapaa aina kierteet suorassa linjassa estääksesi katkeamisen ja varmistaaksesi tarkkuuden.
Noudata suositeltuja kierteitysvauhteja työstettävän materiaalin mukaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappi, tappiavain, leikkuuneste ja
suojavarusteet.
Varmista, että työpala on tukevasti kiinnitetty tai pidetty paikallaan.

Kierteiden Leikkaaminen:2.

Levitä leikkuunestettä tappiin ja alueelle, jolle kierteet luodaan.
Aseta tappi tappiavaimeen ja kohdistaa se kohtisuoraan työpalalle.
Ala kääntää tappia hitaasti ja tasaisesti, käyttäen kevyttä painetta.
Jokaisen täyden kierroksen jälkeen, vedä tappi hieman takaisin puhdistaaksesi mahdolliset lastut ja
estääksesi juuttumista.
Jatka kierteiden leikkaamista, kunnes haluttu syvyys on saavutettu.

Valmistuminen:3.

Kun kierteitys on valmis, poista tappi varovasti työpalasta.
Puhdista kaikki jätteet tai leikkuuneste työpalasta ja tapista.



Säilytä tappi turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tappia tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämiseen tarkoitetut tilat.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä Reiff &amp; Nestor Companyn korkean nopeuden teräksisistä tapeista, mukaan lukien
turvallisuuskysymykset tai tuotetiedot, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai vieraile Reiff &amp; Nestor
Companyn virallisella verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi
korkean nopeuden teräksisiä tappeja. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteemme valitsemisesta.



Säkerhetsinstruktionsguide för
Höghastighetståltapar
Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Companys Höghastighetståltapar. Dessa precisionsverktyg är designade
för att hjälpa vapensmeder och skytteentusiaster att skapa eller reparera interna gängor i vapendelar. Även om
dessa verktyg är byggda för hållbarhet och prestanda, är det viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att
säkerställa säker användning och bibehålla verktygens integritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktens instruktioner noggrant innan användning.
Se till att arbetsområdet är rent, organiserat och välinrett för att förhindra olyckor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
taparna.
Håll verktyg utom räckhåll för barn och se till att de endast används av kvalificerade individer.
Inspektera regelbundet verktygen för tecken på slitage eller skada innan användning, och använd inte
skadade verktyg.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tapen är lämplig för det material du arbetar med.
Använd rätt tapstorlek för den avsedda gängstorleken för att undvika skador på arbetsstycket.
Applicera skärvätska på tapen och arbetsstycket för att minska friktion och värme under användning.
Använd en tap wrench för att säkerställa rätt vridmoment och kontroll när du gängar.
Undvik överdriven kraft när du använder tapen; om motstånd känns, stanna och kontrollera för problem.
Gänga alltid i en rak linje för att förhindra brott och säkerställa noggrannhet.
Följ de rekommenderade gängningshastigheterna för det specifika materialet som bearbetas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tapen, tap wrench, skärvätska och
skyddsutrustning.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt eller hålls på plats.

Gänga:2.

Applicera skärvätska på tapen och området där gängorna ska skapas.
Sätt in tapen i tap wrench och justera den vinkelrätt mot arbetsstycket.
Börja vrida tapen långsamt och stadigt, applicera lätt tryck.
Efter varje hel varv, backa tapen lite för att rensa bort spån och undvika att den fastnar.
Fortsätt gänga tills önskad djup uppnås.

Avslutning:3.

När gängningen är klar, ta försiktigt bort tapen från arbetsstycket.
Rengör eventuella skräp eller skärvätska från arbetsstycket och tapen.
Förvara tapen på en säker, torr plats när den inte används.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna tapar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte tapar i vanlig hushållsavfall; kontrollera lokala återvinningsprogram eller anläggningar för
farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående Reiff &amp; Nestor Companys Höghastighetståltapar, inklusive säkerhetsfrågor
eller produktinformation, vänligen kontakta din lokala distributör eller besök den officiella Reiff &amp; Nestor
Companys webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder Höghastighetståltapar. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro vysokorychlostní
ocelové kalibry
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vysokorychlostní ocelové kalibry společnosti Reiff &amp; Nestor. Tyto precizně
navržené nástroje jsou určeny pro zbrojíře a nadšence do střelných zbraní, aby pomohly při vytváření nebo
opravě vnitřních závitů v komponentách zbraní. I když jsou tyto nástroje navrženy pro trvanlivost a výkon, je
nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a zachování integrity nástrojů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si pečlivě přečtěte pokyny k produktu před použitím.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, organizovaný a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Při používání kalibrů noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Držte nástroje mimo dosah dětí a zajistěte, aby byly používány pouze kvalifikovanými osobami.
Pravidelně kontrolujte nástroje na známky opotřebení nebo poškození před použitím a nepoužívejte
poškozené nástroje.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je kalibr vhodný pro materiál, se kterým pracujete.
Používejte správnou velikost kalibru pro zamýšlenou velikost závitu, abyste se vyhnuli poškození
pracovního kusu.
Použijte řezný olej na kalibr a pracovní kus, aby se snížilo tření a teplo během použití.
Používejte kalibrovací klíč, abyste zajistili správný kroutící moment a kontrolu při závitování.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při používání kalibru; pokud cítíte odpor, zastavte a zkontrolujte, zda
nejsou problémy.
Vždy závitujte v přímé linii, abyste předešli zlomení a zajistili přesnost.
Dodržujte doporučené rychlosti závitování pro konkrétní materiál, se kterým pracujete.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně kalibru, kalibrovacího klíče, řezného
oleje a ochranného vybavení.
Ujistěte se, že je pracovní kus bezpečně upnutý nebo držení na místě.

Závitování:2.

Naneste řezný olej na kalibr a oblast, kde budou závity vytvořeny.
Vložte kalibr do kalibrovacího klíče a zarovnejte jej kolmo k pracovnímu kusu.
Začněte pomalu a rovnoměrně otáčet kalibrem, přičemž vyvíjejte mírný tlak.
Po každém úplném otočení kalibr mírně vyjměte, abyste odstranili třísky a předešli zablokování.
Pokračujte v závitování, dokud nedosáhnete požadované hloubky.

Dokončení:3.

Jakmile je závitování dokončeno, opatrně vyjměte kalibr z pracovního kusu.
Vyčistěte jakékoli zbytky nebo řezný olej z pracovního kusu a kalibru.
Uložte kalibr na bezpečné a suché místo, když není v použití.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kalibry v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kalibry do běžného domácího odpadu; zkontrolujte místní recyklační programy nebo zařízení
pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně vysokorychlostních ocelových kalibrů společnosti Reiff &amp; Nestor, včetně
bezpečnostních obav nebo informací o produktu, se obraťte na svého místního distributora nebo navštivte
oficiální webové stránky společnosti Reiff &amp; Nestor pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání
vysokorychlostních ocelových kalibrů. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.
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